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Technical specifications
Solar panel		  Poly silicon 5V 1.5W
Battery		  3.7v 2200mAh lithium
Charge time		  5-6 hour 
Working time		  6-10 hours
Function		  Light sensor, remote ,auto energy saving mode.
Waterproof level		  IP65
Remote function		  Brightness (30% 50% 75%100%
Color Temperature 		  (2500K/4000K/6000K)
				    Daytime work mode
Low brightness mode 	 (one click adjustment of brightness to 30%)
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ENThe way It Works:
The solar panel charges the built-in rechargeable battery in 5-6 hours, during the day, the solar 
panel receives sunlight and transform sunlight into electricity stored in battery, then illuminates  
for 6-10 hours once night falls automatically.

Each Pack Including

Solar panel		  1	

Solar panel arm		      1					   

clamp		      1		

Lamp with cable		 1

Remote controller	 1

manual		  1

U- cable fixing nail	 1

Screw bag		  1

	

Installation
Click the switch under solar panel, and place the solar panel anywhere that can receive direct 
sunshine at least 5 hours. 
  

Note:
1. Place the solar panel from porch lights or other light 
sources, as bright lights can prevent the lamp from 
automatically illuminating, place the solar panel where can 
get 5-6 hours of direct sunlight.
2. adjust the angle of the solar panel, please handle it 
carefully and avoid rough handling
3. Minus temperature may result in shorter illumination time.
To protect the battery, minus 10 degrees or above may shut 
the light to OFF mode, please be informed the light is not 
defective, It will resume to work once the temperature picks 
up.
4. Clean the dusk on solar panel every 3 months to avoid the 
lights lose illumination time or intensity. 

 
Switch ON/OFF
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NLNL
De manier waarop het werkt:
Het zonnepaneel laadt de ingebouwde oplaadbare batterij in 5-6 uur op. Overdag ontvangt het 
zonnepaneel zonlicht en zet het zonlicht om in elektriciteit die in de batterij is opgeslagen, en gaat 
vervolgens 6-10 uur branden zodra het donker wordt.

Installatie
Klik op de schakelaar onder het zonnepaneel en plaats het zonnepaneel ergens waar het minimaal 5 
uur direct zonlicht kan krijgen.
  

Notitie:
1. Plaats het zonnepaneel in de buurt van verandalampen of 
andere lichtbronnen. Fel licht kan voorkomen dat de lamp 
automatisch gaat branden. Plaats het zonnepaneel op een 
plek waar 5-6 uur direct zonlicht kan komen.
2. Pas de hoek van het zonnepaneel aan, ga er voorzichtig 
mee om en vermijd ruwe behandeling
3. Een negatieve temperatuur kan resulteren in een kortere 
verlichtingstijd. Om de batterij te beschermen, kan een 
temperatuur van min 10 graden of hoger het licht 
uitschakelen in de UIT-modus. Houd er rekening mee dat het 
licht niet defect is. Het zal weer werken zodra de temperatuur 
stijgt.
4. Maak elke 3 maanden de schemering op het zonnepaneel 
schoon om te voorkomen dat de verlichting tijd of intensiteit 
verliest

Het pakket is inclusief

Zonnepaneel			   1	

Arm voor zonnepanelen	     	     1					   

klem		      	     1		

Lampje met kabel		  1

Afstandsbediening		  1

Handmatig			   1

Screw bag			   1

	

 
Schakelaar AAN/UIT

daglicht
daglichtUit

Uit

100% 6 Uur

70% 8 Uur

50% 12 Uur

30% 15 Uur
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DEDESo funktioniert es:
Das Solarpanel lädt den eingebauten Akku in 5–6 Stunden auf. Tagsüber empfängt das 
Solarpanel Sonnenlicht und wandelt Sonnenlicht Strom um, welcher in der Batterie gespeichert 
wird. Die Betriebszeit bei Nacht beträgt je nach Ladezustand des der Batterie 6-10 Stunden. 

Installation
Klicken Sie hierzu auf den Schalter unter dem Solarpanel und platzieren Sie das Solarpanel an 
einem Ort, an dem es mindestens 5 Stunden lang direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt ist.

  

Notiz:
1. Platzieren Sie das Solarpanel nicht  in der Nähe von 
anderen Lichtquellen. Da helles Licht verhindern kann, 
dass die Lampe automatisch aufleuchtet.
Platzieren Sie das Solarpanel an einem Ort, an dem es 
5–6 Stunden lang direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.
2. Stellen Sie einen geneigten Winkel des 
Solarpanels ein. 
Gehen Sie vorsichtig damit um und vermeiden Sie 
unsachgemäße Handhabung
3. Eine Umgebungstemperatur unter 0 Grad sollte 
vermieden werden. Dies kann zu einer kürzeren 
Betriebszeit führen. Um die Batterie zu schützen, kann 
das Licht bei minus 10 Grad oder weniger selbständig in 
den AUS-Modus schalten.
Bitte beachten Sie, dass das Licht nicht defekt ist. Es wird 
wieder funktionieren, sobald die Temperatur ansteigt.
4. Reinigen Sie das Solarpanel alle 3 Monate, um zu 
verhindern, dass die Betriebszeit oder Intensität verloren 
gehen. 

 
EIN/AUS schalten

Tagslicht
daglichtUit

AUS

100% 6 Stunden

70% 8 Stunden

50% 12 Stunden

30% 15 Stunden
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Jede Packung enthält

Sonnenkollektor			   1	

Solarpanelbefestigung	     	     1					   

Klemme		      	     1		

Lampe mit Kabel		  1

Fernbedienung			   1

Bedinungsanleitung		  1

Schraubenbeutel		  1
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FRFRComment ça marche:
Le panneau solaire charge la batterie rechargeable intégrée en 5 à 6 heures. Pendant la 
journée, le panneau solaire reçoit la lumière du soleil et transforme la lumière du soleil en 
électricité stockée dans la batterie, puis la lampe s’allume automatiquement pendant 6 à 10 
heures une fois la nuit tombée.

Installation:
Cliquez sur l’interrupteur sous le panneau solaire et placez le panneau solaire partout où il peut 
recevoir la lumière directe du soleil pendant au moins 5 heures.

  

Note:
1. Placez le panneau solaire éloigné des sources 
lumineuses, car les lumières vives peuvent empêcher la 
lampe de 
s’allumer automatiquement. Placez le panneau solaire 
là où il peut obtenir 5 à 6 heures de lumière directe du 
soleil.
2. Ajustez l’angle du panneau solaire. Veuillez le 
manipuler avec soin et éviter toute manipulation 
brutale.
3. Une température inférieure peut entraîner un temps 
d’éclairage plus court. Pour protéger la batterie, des 
températures à -10 degrés peuvent mettre le voyant  en 
mode OFF. Soyez informé que la lumière n’est pas 
défectueuse, elle reprendra son fonctionnement une 
fois que la température augmentera.
4. Nettoyez le panneau solaire tous les 3 mois afin de 
conserver ses qualités de fonctionnement (temps et 
intensité d’éclairage).
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Each Pack Including

Panneau solaire			  1	

Bras de panneau solaire	     	     1					   

Pince		      	     1		

Lampe avec câble		  1

Télécommande			   1

manuel			   1

Sac à vis			   1

	

 
Allumer/Arrêter

lumière du jour
lumière du jourDÉSACTIVÉ

DÉSACTIVÉ

100% 6 H

70% 8 H

50% 12 H

30% 15 H

La fonction télécommande :
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NL /  Milieu

Aan het einde van de levensduur van dit product kan het niet bij normaal huisvuil gedeponeerd 
worden. De gemeente van uw woonplaats heeft een speciaal inzamelpunt ingericht waar dit artikel 
aangeboden kan worden. U levert hierdoor een belangrijke bijdrage aan bescherming van het milieu 
doordat op deze plek de onderdelen van het apparaat worden gerecyceld. Demonteert u allereerst 
de battery en lever deze apart in.

EN / CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU, it should not be put in the domestic garbage. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the 
sustainable re-use of material resources. To return your used device, please use the return and 
collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this 
product for environmental safe recycling. First disassemble the 
battery and hand it in separately.

DE / KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTES

Diese Kennzeichnung bedeutet, daß in der gesamten EU, dieses Product nicht mit sonstigem Hausmüll 
entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch 
unkontrollierte Müllentsorgung zu verhindern, recyceln Sie verantwortungbewusst. Damit fördern Sie die 
nachhaltige Wiederverwertung von Materialien. Um Ihr gebrauchtes Gerät zu 
Entsorgen nutzen Sie bitte das in Ihrem Land dafür vorgesehene Entsorgungssystem oder kontaktieren 
Sie Ihren Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Zerlegen Sie zunächst den Akku und geben 
Sie ihn separat ab.

FR / ÉLIMINATION CORRECTE DE CE PRODUIT 

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets ménagers dans l’UE. 
Pour éviter tout risque pour l’environnement ou la santé humaine d’une élimination incontrôlée des 
déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contactez le revendeur chez qui vous avez acheté le produit. Il peut reprendre ce produit pour un 
recyclage sans danger pour l’environnement. Démontez d’abord la batterie et remettez-la séparément. 
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